Poznariskie Spotkania Jezykoznawcze
Poznan Linguistic Forum

35-36 (2018): 79-91

DOI: 10.14746/psj.2018.7

KaTeropusa roHopaTuMBa B rpeko-KaToIMYeCKUX
MOJIMTBOC/IOBUAX

The category of the honorific in Greek Catholic Prayers

Anna Petrikova

Institat rusistky, Uniwersytet Preszowski,
ul. 17. novembra 1, 08001, Presov, Stowacja;
e-mail: anna.petrikova@unipo.sk

Pesiome

B crarbe aHaIM3UPYIOTCS IPEKO-KATOINYECKUE MOJIUTBBI U UCIIOIb30BAaHUE KATErOPUU T'OHOpATUBA
B HuX. [lo orHomenuro k ['ocrioxy Bory, Boropomure, k CBsITBIM B 00pamieHUH K HUM HCIIONB3Y-
ercst roHopartuB Gopmbl Tel — Bel. D10 ocobas nexcnueckas popma BexxMBOCTH. V3BecTHOE Tpa-
JIUIOHHOE BEI, Hecylee 3HaYeHNE YBaXKEHUS K aJ[pecary B PEIMIHO3HBIX TEKCTax (MIPOMOBEIsX,
MOJINTBAX), 3aMEHsIETCsI TOHOPAaTHBHOM (opmoit — Tel. B cTaThe moguepkuBaeTcst pojib FTOHOPAaTHBA
B PEIIMTHO3HON KOMMYHHKAIUY, €ro ()yHKIMOHHPOBAHHE B PEIUTHO3HOM TEKCTE, TaK KaKk FOHOpa-
THBHBIE (TOYTHTEIILHEIE) (OPMBI IIPUMEHSFOTCS TS XapaKTePUCTUKY ICHCTBHI yBaXkaeMbIX (C TOY-
KM 3pEHHs TOBOPSIIETro) JHI. Marepuan ncciemoBaHHsl NPEeICTaBISIIOT TEKCThI MOJINTBOCIOBHM,
TEKCTOB CJIABSIHCKHX aKa(UCTOB, KOTOPBIE UCIIONB3YIOTCs B BocTouHOM O0rociykeHnH.

KinioueBble c10Ba: TOHOPATHUB; a/pecar, rPeKO-KaTOJIMYECKUI; MPAaBOCIaBHbIN; CIIOBALIKHM; pyc-
CKUIi; CITaBSHCKHUIA; aka(uCT; MepeBoI.

Abstract

The article analyzes the Greek Catholic prayers and use of the honorific category therein. To appeal
to the Lord, Theotokos and the saints, the form You (sg.) is used. It is a special lexical form of polite-
ness. The well-known traditional you (pl.) where respect for the addressee is expressed in religious
texts (sermons, prayers) is replaced by the honorific form of You (sg.). The article emphasizes the
role of the honorific in religious communication, its functioning in the religious text since honorific
(respectful) forms are used to describe the actions of individuals commanding respect (from the
speaker’s point of view). The researched material consists of the texts of the prayers and Slavonic
Akathists which are used in the Eastern Worship.

Keywords: honorific; addressee; Greek Catholic; Orthodox; Slovak; Russian; Slavic; Akathist;
translation.

I'pexo-karonuyeckre MOJIMTBOCIOBUS KaK OOBEKT HAILET0 HCCIIEeIOBAHMS
(DYHKIIMOHHUPYIOT B PEIMTHO3HON KOMMYHHUKAIMK Ha Tepputopuu CioBakuu, Tie

! Publikacia predstavuje vystup z grantovej ulohy VEGA Vplyv aktualnych smerov ling-
vistického vyskumu na jazykovednu terminoldgiu (v slovensko-pol'sko-ruskom komparativnom
plane) ¢. 1/0180/17.
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repecekaroTcs mpocTpancTBa Slavia orthodia a Slavia latina. CormacHO TeOpUH
Pukapzo [Tukkno naHHble TEpMUHBI HE 0003HAYAIOT THHUYECKOE WK reorpadu-
YeCKOe MOHATHE, a €UHOE TyXOBHOE MTPOCTPAHCTBO IOKHBIX H BOCTOYHBIX TIPABO-
CJIaBHBIX CJIABSH, IPUHSBIINX XPUCTHAHCTBO U IEPKOBHYIO KYIBTYPY OT BuzanTun
B IX-X BB., HMEIOMIMX LIEPKOBHOCJIABSHCKYIO TUICBMEHHOCTb U OOTOCITyXKEHHE.
WTanpsHCKUI CTaBUCT CYUTACT, YTO «3amaJHble CaBSHE M YacTb IOKHBIX, Ha
3eMJIsiX KOTOpbIxX B X-XI BB. BU3AHTUICKUE TPAJUIIUU ObLTH BHITCCHEHBI BIIUSHU-
eM PrMa v TaTHHCKOM KyJabTypOii, 00pa3yroT eIUMHYO TyXOBHYIO OOITHOCTh KaTo-
JU4ecKoro crnaBsHCTBa — Slavia romanay (Ilukxuo 2003: 10). Ha tepputopun
CrnoBakuu, cormmacHo yrBepxkieHuto I1. XKenroxa (2016), netictBoBana [larckas
oymna Industriae tuae nansl Moanna VIII (880 r.), koTopast ObuTa ampecoBaHa Be-
JTUKOMOPABCKUM KHSI3bSIM U HE TOJBKO TO3BOJISUIA MCIIONB30BaHUE CIIABSHCKOM
JIUTYPTUH, HO U 003bIBaJIa YATATh EBaHTeNNe TIpH OTIIPABICHIH OOTOCITYKEHHS
Ha CIAaBSIHCKOM M JIATHHCKOM si3bikax. CllOBallKasi peMrHo3Hasi U KyJIbTypHast
WJCHTUYHOCTH C IPEBHEUIINX BPEeMEH pa3BUBaeTCs Mo BiusiHueM Kupuo-me-
(domuerckoit Tpaaunuu. OCcoOEHHO 3TO OTPA3UIOCh Ha HaceleHnu BocrouHoi
CroBakuu, I7i¢ Ha OPOTSHKEHUH BEKOB COCYLIECTBYIOT CJIOBALKUH M PYCHHCKHIA
STHOCHI.

MounuTBa Kak )aHp PeIUTrHO3HOTO TEKCTa Oblla M 0OCTaeTcs O0OBEKTOM HHTEpe-
ca CIIEIMAIMCTOB Pa3HBIX 00JIACTEl — OOTOCIOBOB, PEUTHOBEIOB, TUHTBUCTOB,
JUTEPaTypOBEIOB, (GOIbKIOPUCTOB. CyIIECTBYIOT pa3IHYHbIe KPUTCPHH KIIACCH-
(uKanuu MOJMTBBI M METOABI €€ HccienoBanus. M3ydaemplii HAMM KOMMYHUKAT
B CnupumyanvHom ciogape OTPENENSETCS MOCPEACTBOM KOHIENTa Bepa, Kak
«a) Bepa B €IMHOCYIIHOTO, )KMBOTO bora; 6) Bepa B ero peaqbHOE MPUCYTCTBHE;
B) Bepa B HACTOAIINI Araor Mex 1y denoBekoMm U borom» (de Fiores, Goffi 1999:
524). B nTUHrBUCTUKE MOJINTBA MOHUMAETCS KaK pPeuyeBOM aKT, COBEPIIAIOIINNCS
«MEXIY YEIOBEKOM U CyOBheKTOM U3 cakpaibHOi cheprr» (Makuchowska 1998:
47), a Taxke KaK «THI TEKCTa, KOTOPBIH SABISIETCA HanOoJIee 3HaYNMbIM B COZIEp-
KaTeJIbHOM OTHOLICHUH M OTpakaeT HauboJiee XapaKTepHbIC S3bIKOBBIC MapamMe-
TpeI cTEurs» ([IpoxBarumosa 2007: 154). Takum oGpa3zom, MOITUTBA — 3TO (popma
0co00ro auanora ¢ KOHKPETHBIMH TparMaTruueckuMu (QyHKIusMU. OCHOBHOM
(hyHKIIMEW MOJIUTBHI SIBISCTCS (hamuueckas (yHKyus, T.e. YCTAHOBICHHE TITy0o-
KO, KUBOM cBs3M (KoHTakTa) ¢ ['ocrionom Beenepxxurenem, ¢ Marepsio boxeit,
CO CBATBHIMH. JlaHHOE SI3BIKOBOE SIBJICHHE UMIIPECCHBHO U peanusyercs B popme
MPOCHOBI. YCTaHOBIIEHWE CBSA3M HAYMHACTCS C anneiayuu dKCIeAneHTa K bory,
Boropoaune, cBsiTbiM. BoBieuenue B peueBoil aKT MOJIUTBBI IPOUCXOIUT B pas-
JIUYHBIX J1eCHEUYHbIX CIYNEeHAX MOJHUTBEI B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, KaKOW U3 ee
9NIEMEHTOB 0OHapyXHUBaeTcs B Hanbombieit crenenn. Geodan 3aTBOpHUK mpe/-
CTaBIIACT CIEAYIONIMNA TPAIWIIMOHHBIN MEepeYeHb THX CTyNeHel: 1) TenecHas,
WU MOJINTBOCJIOBHASI MOJIMTBA; 2) YMHAsi MOJIUTBA; 3) yMHOCEpEUHAsI, Ceped-
Hasi MOJIUTBA, WM YyBCTBa; 4) TyXOBHAasl, WK co3eplareibHas monuteay (Lnu-
i 2000: 362). K TpeTheMy BUITy MOJIUTB MOYKHO OTHECTH CEPICTHYIO MOJIUTBY
rpeKo-Katonnyeckoro oopsiaa — MucycoBy monuTBy (ustavicnd modlitba (1 Sol
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5,17), modlitba srdca) Pane Jezisu Kriste, Synu Bozi, zmiluj sa nado mnou
hriesnym (1epkoBHOCTOB.: 1 ocnoou Hucyce Xpucme, Coine boowcuti, nomuuyi ms
epewinazo). Takum 00pa3oM, OCHOBHBIMH CHOCOOAMH BOIUIOIEHHS CUMTAIOTCS
BHeTHHE (TJIaCHBIE M YCTHBIE) M BHYTPEHHHUE (MBICIICHHBIE) MOUTBBL. CyIIeCTBYIOT
u OoJiee JIeTaNU3UPOBaHHBIC THIIBI BHELIIHUX MOJIMTBOCJIOBHUH IO ajapecary, co-
Tep’)KaHUI0, BpEMEHH, CTPYKType, o0bemy U T.a. (cMm.IIpoxBarmiosa 1999) Ilo
CTPYKTYpE MOJUTBOCIOBHS COCTOST M3 HECKOIBKHX PEUYEBHIX IIaroB: BOCXBaje-
Hue (cmaBocnoBue) bora, Gmaromapenue, mpock0a (IPU3BIB) 3a MPOIICHUE Tpe-
XOB, TIpock0a (-bI), oOpaiieHHas K bory U 3akiIrounTeNnbHas PeriiKa K AMUHDY.
DKCHEIUEHTOM TEKCTa SIBISICTCS MOJISILIMICS CyObeKT, homo orans, IOYTUTEIEHO
oTHOcsmuicsa K aapecary (I'ocmomy, boropomuiie, CBATBIM), CIYIIAIOIIHA €TO
u oTBevaroumii emy. Kpome Toro, yuacTHUKaMu KOMMYHHUKALIUHU TIPH 00paIlleHUH
B PEIMTHO3HOM AHMCKYPCE MOTYT OBITh M HECKOJBKO CyOBEKTOB: homo orans —
homo orans.

ITo muenuto U.B. ByraeBoii «aapecanusi B MOJIUTBE — MHOTOCTYTICHYATASI:

* Cyneparenc 1 mopsnka — bor (Cssitast Tpouna, Cera boxuit kak ogaa u3 Ee
UIOCTAcEeH);

* Cymeparenc 2 nopsigka — Crmutel HebecHble;

* areHc 3 mopsiiKa — CBSITHIE,

* areHc 4 nopsiaka — CBSILEHHUKU (omye, nomoaumecs 060 mue),

* arerc 5 mopsaka — MUpsiHEe (MOJIUTBA JIPYT 3a JIpyra, MPOChObI CYTyOBhIX MO-
JIUTB 0 OONAIMX, MyTelecTByomuX 1 T.4.)» (byraesa 2013: 16).

[TouTnuTenpbHOE OTHOLIEHHE K aJipecaTry BbIPAXKAETCsl OCPEICTBOM SI3bIKOBOI
KaTeropuu, TOHOPaTHBa, CBA3aHHOTO C BBIPAKCHUEM YBAKUTEIHHOTO OTHOIICHHSI
OZIHOTO JIMLA K OPYroMy JIMIY WM OPYTUM JULaM. B cioBaLkoM si3bIKOZHAaHUH
roHOpaTuB ucciexyer M. MUCTPHK, KOTOpbIil OIpee/seT TEPMUH KaK «CH0CO0
BBIPQKEHHSI COLIMAIBHBIX OTHOLICHUI MEKAY TOBOPSILIMM U aJpecaToM B IIpoLec-
ce peueBoii kommyHukaiuuy (Mistrik 1981: 256). CreneHb NOYTUTEIBHOTO OTHO-
LICHUS B CJIOBALIKOM SI3BIKE BBIPAXKAETCS JIMUHBIMH M TNPHUTSHKATEIBHBIMH
MECTOUMEHUSMH ja — moj, ty — tvoj, on, ona, ono — jeho, jej, jeho/tvoj, svoja, svoje,
my — nas, vy — vas, oni/ony — ich, Buion3MeHeHHBIMU (hOpMaMHU TJIAr0JIOB, a TAKKE
obpamenusiMu. O0palieHne XapakTepru3yeTcsi Kak CJI0BO WM IPYIIIA CJIOB, KOTO-
pble HA3BIBAKOT TOrO, K KOMY aJpECOBaHa peub. B pOCCUICKON JTMHIBHUCTHBKE
ronopatus uccieayer B.M. Kapacuk, KOTOpbI cauTaeTt, 4To HOCPEICTBOM FOHO-
paruBa BBIPAXKAETCs KaTErOpHsl COLIMAIBHOIO CTaTyca, BHYTPEHHsA (opmyiia Ko-
TOPOH «UMeeT TpHU IIyOWHBI H3MepeHHs (KOMMYHHUKATHUBHAs, COLMAJIbHAS
U penpe3eHTaTuBHasA). Eciau penpeseHTaTuBHOE M3MepeHHe cratyca (GOpMaIbHO
MIPEJICTaBIIEHO B SA3bIKE, 3HAYHT, B 3TOM SA3BIKE KaTErOpHs COIMAJIBHOIO CTaTyca
HaXOAUT MHOTOOOPAa3HBIE CIIOCOOBI BEIPAXKEHHSI B TPAMMATHKE U JICKCUKE M OTHO-
CHUTCS K YMCITy XapaKTepPOJIOTHYECKNX KaTeropuil sl TaHHOTO si3bika. Ecim ke
penpe3eHTaTuBHOE U3MepeHHe cTaTyca (PopMaIbHO HE MPEICTAaBICHO, TO KaTero-
pHsl CTaTyca BBIPAXKACTCs JIGKCUUECKH, CTUIIMCTHUECKH U UMIUIMLUTHO-IpaMMa-
tuueckn» (Kapacuk 2002: 200). TonopaTuB wucmonb3yeTcst Ajsl CTaTyCHOM
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penpe3eHTAIUH, BhIPAXKAIONICH OTHOIIECHHE C BOCXOJSIIIUM BEKTOPOM I10 JIMHUH
BO3BBILICHUS a/Ipecara U caMOyHHUYMKeHHs roBopsiiero. CraTycHasi pernpe3eHra-
IUS] B PEITMTHO3HOW KOMMYHHMKAIIMK OCHOBaHA Ha HOPMaxX XPUCTHAHCKOW HpaB-
CTBEHHOCTH M OTIIMYAETCS OT ITUKETA CEKYJISPHOTO O0IIECTBA.

B poccuiickoil TMHTBUCTHKE BBIJICISIOT TPU IPYyMIBl (JOpM rOHOpATHBA: COO-
CTBEHHO TOHOPATHBHBIC (TIOYTHTEIBHEIE), JETPEIUAaTUBHEIC (CKPOMHBIC) U HEH-
TpayibHble. CTaHAapTHO-HEUTPAIbHBIM TOHOPATHB MOXKET BBIPAXKATHCS B S3bIKAX:
1) c momorbIo detikcica, TO €CTh MECTONMEHHOW HITH MTOJTYMECTONMEHHOW HOMH-
HaI[UH, CBsI3aHHOM ¢ KaTeropueit siuna u uncia ([llagukos 2011a); 2) ¢ moMoIibo
aopeccusa, TO €CTh CyOCTAHTUBHON HOMHHAIIUK, KOTOPAsi MOXKET CTABUTHCS I1e-
pen uMeHeM Juia win ynorpeonsercs otaensHo ([adukos 2011b).

B penurno3Hoit KOMMYHHKAIIAW TIOCPEICTBOM TOHOPATHBA BBIPaXaeTCs OTHO-
meHue MoJsmerocs kK aapecary (Mistrik 1981). OxgHa U3 caMbIX paciipocTpaHeH-
HBIX ()OPM TOHOPATHBA — ATO UCIIOJIB30BAHUE «ThI»-C(hephl BEICKA3bIBAHUSI.

PaccMoTpuM (BYyHKIIMOHUPOBAHHE «ThI»-BbICKA3bIBAHUI B MOJHMTBAX, 3Byua-
X BO Bpemst InTypruu cB. Moanna 3nmaroycra: 3aaMBOHHAsI MONUTBA: Pane, ty
Zehnds tym, co ti dobrorecia, a posvicujes tych, co dufaju v teba. Spas svoj lud
a zehnaj svoje dedicstvo, ochrafiuj plnost tvojej cirkvi, posvécuj tych, co miluju
krasu tvojho domu. Osldav ich svojou bozZskou mocou a neopust’aj nas, v teba
dufajucich. Daruj pokoj svetu, svojim cirkvam, knazom, nasim svetskym
predstavenym i vSetkému svojmu [udu, n3o0pasurensubie ncanmel (I1c. 102-i):
Dobrorec, dusa moja, Panovi a celé moje vnutro jeho menu svitému. Pozehnany
si, Pane. Ako je vzdialeny vychod od zapadu, tak vzdaluje od nas nasu nepravost.
Pozehnany si, Pane. Dobrorecte Panovi, vsetky jeho diela, vsade, kde on panuje.
Dobrorec, dusa moja, Panovi.

Kak 1oka3bIBatoT MpuMepbl, TOHOPATUB BBIPAXKAETCS C TOMOIIBIO MECTOMMEH-
HBIX (opM 1y, ti, ta, teba, tebe, tvoje, si, svoje, jeho.  pammarndeckasi KaTeropust
JIUIIA, 8 TAK)KE TIIAr0JIbHBIE ()OPMBI BBIPAKAIOT BBICOKYIO CTEIIEHb TOYTUTEILHOTO
OTHOIIICHUS] KOMMYHUKAaHTa K aJpecary.

Jlanee npuBeneM MpUMeEpbl aJPECCUBOB U3 JIMTYpruu cB. MoanHa 3naroycra
Ha CJIOBAIIKOM U IIEPKOBHOCJIABSIHCKOM sI3bIKaX (TPAHCKPUIILIMS HA JIATHHULIC):

A dovol nam, Vlddca, s doverou a bez strachu z odsudenia vzyvat’ teba,
nebeského Boha Otca a povedat (spodobi nas, Vladyko, s derznovénijem
neosuzdénno smiti prizyvati Tebé nebésnaho Boha Otca, i hlahdlati); Lebo ty si
svdty, BoZe nas, a my ti vzdavame slavu, Otcu i Synu i Svdtéemu Duchu, teraz
i vzdycky (Jako svjat jesi, BoZe nas, i tebi slavu vozsylajem, Otcu, i Synu, i svjatomu
Duchu, nyni, i prison); Slava tebe, Pane, slava tebe (Slava Tebi, Hospodi, sldava
Tebi); Pane a Vladca, BoZe nasich otcov, prosime t’a, vypoluj nas a zmiluj sa
(Hospodi vsederiitel’'u, BoZe otéc nasich,molim ti sja, uslysi i pomiluj);
Ospevujeme t’a, zvelebujeme t'a, dakujeme ti, Pane, a prosime t'a, BoZe nas
(Tebé pojém, Tebé blahoslovim, Tebi blahodarim, Hospodi, i molimtisja, BoZe
nas); Dostojné je velebit’ teba, Bohorodicka,vzdy blazena a neposkvrnena i Matka
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nasho Boha (Dostdjno jést jako voistinnu blaziti Ta Bohorédicu, prisnoblazénnuju
1 preneporocnuju, i Mater Boha naseho).

Kak moka3pIBalOT MPUMEpPbI, KPOME TOHOPATHBOB, BBIPAKCHHBIX MECTOMMEH-
HBIMU QopMamu 2y si, ti, ta, teba, tebe, jeho, TOYTHTEIILHOE OTHOIICHUE BhIpaXka-
eTCsl C TMOMOILBIO aIPecCUBOB, T.¢. POpPM CyOCTaHTUBHBIX HOMHHAIMM, a TaKXkKe
TJIaTOJIBHBIX (hOPM BBICOKOTO KHWXKHOTO CTHIS (vzyvat, vzddvame, ospevujeme,
zvelebujeme, velebit' v T.11.).

CyOcrantuBym Pane, Boze, Synu BoZi, OKOHYHBAIOIUECS HA e, -I UCTIOIB3Y-
10Tcs B (hopMe 3BaTeIBHOTO Najieka (Tak Has. vokativ):

Pane, zmiluj sa (Hospodi, pomiluj); Zastan sa a spas nas, zmiluj sa a zachran
nas, BoZe, svojou milostou (Zastupi, spasi, pomiluj i sochrani nds, BoéZe, tvojéju
blahodatiju.); Pred tebou, Pane (1ebi, Hospodi); Daruj nam, Pane (Poddj,
Hospodi); Spas nas, Synu BoZi, obdivuhodny vo svojich svdtych (Spasi ny, Syne
bozij, vo svjatych diven syj); Pane, spomen si na mia, ked prides do svojho
kralovstva (Vo carsviji tvojém, (jehda priidesi,) pomjani nas Hospodi).

CornacoBanne CyOCTaHTHBHOW HOMHUHAITUH C IJ1ar0jOM MPOBOAMUTCS IO TPaM-
MaTH4eCKHUM ITOKa3aTessM JIMIa, IMHCTBEHHOTO YUCIIa, TOBEIUTEILHOTO HAKIIO-
HEHHUs, 0003HAYAIOMIETO MPOCKOY, MPU3BIB (MMIIepatuB): dovol, zmiluj sa, spas,
spomert si, vypocuj. I'maronbHbie GOpPMBI 2-TO JIMIA YKA3bIBAKOT HA HAJTMYUE BTO-
POro YyYaCcTHUKA PEIUTHO3HON KOMMYHHUKAIIHH.

Cunraercs, 4TO UCIOJIL30BAHUE 3BATEIILHOTO T1aJIeKa B PEIMTHO3ZHON KOMMY-
HUKallUU CBSA3aHO C COOJIOACHHMEM PUTMa M 3BYKOBOTO CXOICTBa. PaccMoTpum
MIPUMEPHI:

Monwutset: Krdalu nebesky, Utesitelu, Duchu pravdy...; Otce nas, ktory si na
nebesiach, — posvdit sa meno tvoje...;

[lecunonenue: Prid’ uz, prid uz, Spasitelu, — udel dusi, nasmu telu; Duchu
Svity zostup k nam, — posvit nasich dusi chram; Kralu nebesky, Boh vSemohuci, —
Duch Utesitel, Duch pravdy sam; Pozehnaj vsetkych, Jezisu mily, — co tvojmu
Srdcu vzdavaju cest.

CTpyKTypHO-CeMaHTHUYECKHEe (OPMBI BOKATHBA MPE/ICTABICHBI BBUJIC HANME-
HOBaHWM, COCTOSIINX W3 MEPUPPACTUUCCKUX ONPEACICHUN U CHMBOIUYECKUX
Metadop 1o otHomeHuto k [ocnony, Hanpumep, Jezisu, Bardanok neposkvrneny;
Jezisu, Pastier obdivuhodny; Jezisu, pramen mudrosti, a Takxe k boroponure:
urodna vinica; zornica, hlbina.

AHanmu3 oOpareHuil B O0IBIIMHCTBE MOJIUTBOCIOBHH TIOKa3a, 4TO ATH 00pa-
LICHUS IPEACTABISIOT COO0H HauMeHoBaHUs ['ociona, boropoauipbl, CBATHIX, My-
YEHHUKOB ¥ MyUYECHHII, APXAHTEJIOB U aHTEJIOB, anocToioB. [IpuBeaeM npumeps:

Oopamenue k I'ocnony bory: BoZe, Boze nads, Svity BozZe, Pane, JeZusu,
Kriste, Kriste Boze, Boze, Synu Bozi, Synu Boha zZivého, Kralu nebesky, Dobrotivy,
Viddca, Stvoritel’, mocny vojvodca, premozitel' pekla, Duchu, Spasitelu, Vykupitelu,
Pane mocny, Tvorca anjelov a Pane mocnosti; Jezisu presladky, Jezisu preslavny,
Jezisu prelubezny, JeZisu prepodivny, JeZisu najtichsi, Jezisu najlaskavejsi, Jezisu
najmilosrdnejsi, JeZisu presladky, Jezisu predvecny.
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Oopamenue k boropomuue: Bohorodicka, mocna Viadkyna; najsvitejsia
Panna; panenskd Nevesta; navddnuca ratolest stromu Zivota, Matka Bardanka
a Pastiera; Vojvodkyna veriacich; veniec striedmosti; kosaty strom; precista Pani.

O0paineHune K CBAITBIM, cTpacToTepmuamM, anocroiam: Jozef, ochranca
svitej Cirkvi; preslavny Zenich; svity Jozef; starostlivy ochranca Svitej rodiny;
hieromucenik Jozafat; Kristov hieromucenik; svdty Jozafat; popredny mnich; svdti
Cyril a Metod; prvoucitelia Slovanov; otcovia nasej cirkvi; slovanski, apostoli;
spolupatroni Eurdpy; preslavni ucitelia; blazeny Pavol; blazeny otec a mucenik
Pavol; blazeny biskup a mucenik Pavol; blazeny Metod; ozdoba reholného Zivota;
vel'kiiaz a patriarcha Atandz; svity apostol Jakub; svity apostol Simon; znamenity
prorok Elias; ctihodna Maria Magdaléna; Bohom omilostend Anna; mucenik
Kristov, Metod.

Kpome MonmuTBOCIOBHIA aTpHOyT MPH 0OpAIIEHUAX Yallle BCETO HCITONb3yeTCs
B aka(ucTax’, COCTOAIINX M3 XBAJICOHBIX MECHOICHUIA, a TAK)Ke B KAHOHAX, MO-
CBSIIIIEHHBIX MPOCIABICHUIO MPa3HUKA MIIH KaKO-HUOY/Ih cBsATOrO. J[aHHbIE (Ka-
HOHUYECKHE) KOMMYHHUKATHI SBIISIFOTCS KECTKO (POPMaTM3UPOBAHHBIMH TEKCTAMHU.
B HUX mposBIAIOTCS MPHU3HAKH pUTyana (posieBasi CTPYKTypa, CTaTyCHbIE OTHO-
IIeHNS, BEICOKAsI CHMBOJIMYUHOCTB ).

OpnHuM U3 IpeBHUX akapucToB cuutaercs Beauxui akagucm Ipecssmou bo-
eopoouye (Bsbpannoii 6oesooe), KOTOPBIN OBII HANKMCAaH K 0CBOOOXKAeHNI0 KoH-
CTaHTHHOTIONS OT HAIIECTBUS MEPCOB MPUOTU3NTENBHO B 626 TOqy «HAa OCHOBE
eie Oojee IpeBHUX KOHAAKOB, B KOTOPBIX BocneBatoTcsi coObiTusi Poxxnectsa [o-
criofa u biarosemenwst [Ipeuncroit boropoaumeny (HacTonpHas KHUTA CBAIICH-
Hociyxutens 1. 1977: 543). HoBbie akaduCThl BOZHUKAIOT 110 00pa3ily epBOTO
akajdwucra.

CymiecTByeT HECKOJIBKO BEPCHl aBTOpCTBAa ruMHA. [IpaBocnaBHas Tpaguius
aka(MCTHOE TeHNEe OTHOCHUT K BH3aHTHHCKOMY TEMHOTpady VI cronerus Pomany
[ecHonuciy. HekoTopble cuuTaroT, 4TO aBTOPOM MOT ObITh matpuapx KoHcraH-
TUHONONbCKUH ['epman. Jpyrue uccneaoBaresn NPUIHCHIBAIOT aBTOPCTBO MOHA-
xy Kocwme Ilecnomucity. Yemnckuii 6orocioB Vpxu HoBOTHBIN yTBEepkKmTaeT, 4TO
aBtop HeusBecTeH (Novotny 1995: 30), Ho k camoMy Hauamy [X B. cyriecTBOBaI
MIOJTHBIA JTATUHCKUHM TiepeBo] Axaducra, BO3HUKIIMA B Cpele MIBEHIIapCKUX
MOHACTBIpPEH.

Axaduct (rped. tiuvog axabfiorog) 3T0 TUMH, HeceOalbHAs eCHb, Ha CIIOBAIIKOM
sI3BIKE akatist (nesedalen) — ocoOble XBaeOHBIC TIECHOTICHHSI B uecTh CIracuTers,
Boxweit Marepu unu cBATHIX. Bo BpeMsi meHusi akaucra TPUHATO CTOSITb.
CornacHo «IlomHOMY LIEpKOBHOCIABSIHCKOMY CJIOBaprO» MO/ PEAAKLMEH CBAICHHUKA
I. dpsiuenko (1993), naHHOE MOJIUTBOCIOBHE COCTOMT U3 25 MECEH’, KOTOpbIC

2 Axa(HuCT SIBISETCSI OJIHUM M3 OCHOBHBIX THMHOTPA(HUECKHX KAHPOB IPEUECKOTO SI3bIKA.

> Ecnu He cYMTarh MEpBBIl KOHIAK, TO TMONYYHTCS 24 MECeH, CTONBKO ke OYyKB B IPEYECKOM
andasure.
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PacIIoIOXKEHBI 110 TOPSIIKY Tpedeckoro ajdasura’: 13 KoHIaKoB U 12 HKOCOB’
(ITomubIii IepKOBHOCTABSIHCKHM cioBapb 1993: 11).

Bakneiimas cocraBHas 4acTh KaXKIOTO UKOCA U XapaKTepHas IPUMETa CTPYK-
TYpbI aka(hucTa B IIEJIOM — TaK Ha3bIBAEMBIC XaUpemu3mpl, T.e. 00paIeHus K BOC-
NeBaeMOMY TIPEIMETY, HAYMHAIONIMECS TPEYCCKUM TPHUBETCTBUEM «Xalpen’
(yaipe), («pamyiicsi»’) U pa3BepTHIBAIOIINAECS B MHOTOCIOBHOE HMEHOBAHUE ATOTO
npeaMera (HampuMmep, «paayics, o npemyapoctu ooxueit BMectunuie!»). [lep-
BBIl KOHJIAaK U BCE MOCIIEAYIOIINE NKOCHI 3aKaHUYMBAIOTCS BOCKIUIAaHUEM Raduj
sa, panenskad Nevesta! (paoyiics, Hesécmo neneeécmuas)®. OcraiabHble KOHIAKH
3aKaHYMBAIOTCS KOHAAYHBIM pepeHOM, BOCKIHMIIAHUEM — «AJLTHITYis» (Ha eB-
petickoMm — «xBanuTe boray), koTopoe aapecoBano Toibko [ocrmomy bory. Boc-
knunanue panenskd Nevesta (Hesecma Heneeecmnas), peacTaBisieT SIUTET,
BKJTFOYAIOIINHN JECKPUNTOP panenskd, KOTOPHIA MOTHBHPOBAH TyXOBHBIMH Kade-
CTBaMH U LEIOMYApeHHOCThIO boroponuisl. CyocTanTByM Nevesta yKa3blBaeT
Ha B3ATHIN Ha ce0s oABUT, ObITh Matepbto bora-CioBa. DTOT HOMUHATOP Cozep-
JKUT BaYKHYIO IICHHOCTh OCOOCHHO ISl XPUCTHAHCKOW IIMBUIJIM3ALINH KaK C I0TMa-
THUYECKOH TOUYKH 3PEHUS, TAaK U UCTOPUKO-KYJABTYPHOU. DnuteT panenskd Nevesta
(Hesecma Henegéecmnas) yka3plBaeT Ha BHYTPEHHIOIO, IIEPKOBHYIO CYIIHOCTh
MpeaMETa, Ha3bIBA€T NPU3HAK, COCTABIIAIOLIMN €ro JyXOBHBIN cMbIcia. Posb 3mnu-
TeTa CBOJIUTCS K TyXOBHOMY BO3JIEHCTBHIO, K y4aCTHIO B (DOPMUPOBAHHUH y MOJIS-
LIET0Csl MUPOBO33PEHYECKHUX [IEHHOCTEH, OpUEHTHPOB.

* CormacHO NOUTMHHUKY TPEYEeCKHi a(haBUTHBIN aKPOCTHX COCTABJICH TaK, YTO YEPELYIOIIHe-
sl KOHIaKH M UKOCBI HAYMHAKOTCS KaX/IBIil pa3 ¢ HOBOIT OYKBBI Ipedeckoro aindaBuTa B UX CTPOTOH
04YEepPEeTHOCTH — OT anmb(bl («AHTeN mpeacTarens...») 10 oMmeru («O Bceneras Maru...» — mo-cia-
BSIHCKH 9TO BH/IHO KaK pa3 TOJIBKO Ha IPUMEpe IEPBOro HKOCa U TOCIIEIHEr0, TPHHAALATOTO KOH/1a-
ka) (Axaduct [IpecsaToit boropoxuie ¢ KOMMEHTapUAMHE b.T.).

> Coneprxanue akaducra: a) ICTOpUYecKas 4acTh: Oubieiickie coObITHs 0T brarosenieHus mno
(A-M; Hxoc 1 — Konnak 7) mo Cperenns [ocionus B xpame, Cumeon boronmpunmerr; 6) 6orocios-
cko-formarnaeckas yacts: (N-Q; Hxoc 7 — Konpmaxk 13).

¢ Wnu «xeper.

7 Ucrounuk «Paxyiics» B Cesimentom [ucanuu — «Panyiics, bnarogaruas! Tocnons ¢ ToGoo»
( EBanrenue ot Jlykwu (1,28)).

8 JleBa Mapust — Heecra, y KoTopoii HeT »eHHXa, UM MyKa, B IUIOTCKOM CMbICIIC (MMEHHO
Takoe 3HauYeHHEe UMEeT CJIOBO «HEeHeBecTHas»), Ho Kotopas 6e3mykHO, becceMeHHO cTana Mare-
psio 'ocnoza Hamero Mucyca Xpucra (Axaduct [IpecBsitoit boroponuie ¢ kommeHTapusiMu b.r.)

 DMUTET — CTHITHCTHYECKHIT PHEM, 00pa3HOe OPeIeseHIe, He TOJIbKO yKa3bIBaIoIee Ha IPH-
3HAK OIPEJENIEMOro sIBJIEHHs, HO U COOOIIAIOIIEe ITOMY MPU3HAKY JOMOIHUTENBHOE 3HAYCHHE —
TIEPEHOCHOE MM CUMBOIHYecKoe (JInTepaTypHas SHIMKIONEANS, OHIANH). DNUTET KaK sI3bIKOBAst
(bopma BBIPAKEHUST BBICTYIIAET KaK CPEACTBO PACKPBITHS CMBICIA, TOCKONBKY CBS3aH C COZEP)KaHNU-
eM, popmupyert u Borutomiaet ero (JJorman 1998).
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CrpykTypa xalipeTu3mMa COCTOMT U3 MHOTOKOMIIOHEHTHOro oOpamienus. Pac-
CMOTPHUM SI3BIKOBYIO MOZIEIIb [IEPKOBHOCIIABSIHCKOTO aKa(ucTa B pyCCKOH TpaHC-
auTepauu'® U CI0BaIKoro akapucTa, KOTOPbI MOJIATCS TPEKO-KaToIHKu'!:

1. O6pa].L[6HI/IC, BBIPA’XKCHHOC CY6CTaHTI/IBOM C 3aBUCUMBIMU CJIOBaAMM:

1 Ukoc 1 Ikos
Panyiics, nagmaro Axama Bo33BaHue; Raduj sa, lebo si pozdvihla padnutého Adama!
panyiics, cie3 EBUHBIX n3baBieHue. Raduj sa, lebo si zotrela slzy Evine!

I'pexo-karonuyeckuii akaducT: oOpalleHHe, BBIPAKECHO HE CYOCTAHTHBOM
C 3aBUCHMBIMH CJIOBaMH, a TPHIATOYHBIM MPEUTOKEHUEM PUUUHBI C COFO30M
lebo (100, TOTOMY YTO, TaK KaK).

2. IlpudacTHblil 000pOT B GYHKIIUK Pa3BEpHYTOr0 0OpaIeHus:

2 Uxoc 1 Ikos
Panyiics, CBeT HEM3pEUCHHO POAMBIIAS Raduj sa, lebo si porodila svetlo zazracné!
panyiics, exe KaKo, HU €IWHAr0 JKe Raduj sa, lebo si zachovala v srdci tajomstvo!
HayJHBIIAs

3 Ukoc 3 Ikos
Panyiicsi, lenarens nenatomiast Raduj sa, ty, ktora si urobila Stvoritel'a
Yenosekouo01ia; milovnikom T'udi!
panyiicsi, Caguresis )KU3HU HAILES] POXKIIIIAS Raduj sa, lebo si porodila rozsievaca zivota!

I'pexo-karonuueckuii axapucT: OOpalleHHE, BBIPAKEHO HE MPUYACTHBIM
000pOTOM B (PYHKITUH Pa3BEpHYTOTO OOpallleHus, a MPUYNHHBIM MTPHIATOUHBIM
MIPEITOKEHUEM C COI030M [ebo (1060, TOTOMY UTO, TaK Kak), MPUIATOTHBIM TIPEI-
JIOXKCHUEM C MECTOMMEHHBIM COFO3HBIM CJIOBOM ktord (KoTopasi).

3. TIpumaTouHOE OTHOCUTEIBHOE, 3aBUCSIIEE OT TIOABEPTIIEMYCS SILTHIICUCY
mectoumerns «Eroxe»'?:

1 Uxoc 1 Ikos
Panyiics, Eroxke pagocts Bo3cusieT; Raduj sa, lebo skrze teba k nam radost’ prichadza!
panyiicsi, Exoxke xisiTBa n3uesHer Raduj sa, lebo skrze teba pominie prekliatie!

10" Akaducr Ipecssitoit Boropoauiie ¢ kKOMMEHTapHsmu b.r.
' Akatist k presvitej Bohorodicke b.r.

12 «Eroke» — IIepPKOBHOCIIABSIHCKOE OTHOCHTENBHOE MECTOMMEHHE «KOTOPOiD) (TBOPHT, AL, ).
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I'peko-karonuyeckuii akaucT: oOpalleHHe, BEIPAKEHO HEe TPUIaTOUYHBIM OT-
HOCHUTEJIbHBIM MECTOMMEHUEM «EFOKe», a MPUYUHHBIM MPUAATOYHBIM MTPEIIIONKE-
HUEM C CO030M /ebo (100, TOTOMY UTO, TaK Kak).

4. ObparteHue, BEIpaKEHHOE MPUIATOYHBIM MTPEATIOKEHUEM C COI03aMH 5KO, 00:

9 Uxoc 9 Ikos
Panyiics, siko o0ysina JIOTHH B3bICKATEIIC; Raduj sa, ved’ pred tebou st nevedomi aj
panyiicsi, IKO yBsI011a OaCHOTBOPIIBI mudreci!
Raduyj sa, lebo pred tebou zhasla slava
basnikov!
10 Uxoc 10 Ikos
Panyiics, Tbl 60 OOHOBIIIA €CH 3a4aThIst Raduj sa, lebo obnovujes v hriechu pocatych!
CTYIHO; Raduj sa, ucitel’ka sklamanych!
panyi¥ics, Tel 60 Haka3aga ecu OKpaJCHHbIS

yMOM

I'pexo-karonuueckuii akapuct: B Mkoce 9 oOpailieHHe BBIPAXKEHO HE TpHUa-
TOYHBIM MPEATIOKEHHEM C COI03aMHU AK0, 00, 3 TIPUUYNHHBIM COI030M 8€0b CO 3Ha-
YeHneM OOOCHOBAHUS, NMPUYMHHBIM MPHIATOYHBIM HPEATIOKEHHEM C COIO30M
lebo (motomy uto). B Ukoce 10 nepBblii XalipeTH3M BKIFOYACT COO3 60, IPUCOE-
JUHSAIOUIMH OPUAATOYHOE NPeATIoKeHHE NPUYMHEL. B 1aHHOM ciydae noadepku-
BacM OJIMHAKOBYIO CHHTAKCHYECKYI0 KOHCTPYKIUIO, HO PAacXOMIsIIHecs IO
BpeMeHH (6o obHosina — ipowmeniiee BpeMst; lebo obnovujes — Hacrosiee Bpe-
Ms1). Bropoii xaiipeTnsm He COMep KUT NMPUAATOUHYIO0 KOHCTPYKITHIO, & CyOCTaH!-
ByM ucitelka + npuyacrue sklamanych.

B akaducre BcTpedaroTcsi U APYrHe CTPYKTYPbl YBaKUTEIBHOIO OOpaIEeHHs
k boropoauie, Bkiouaromuye paszHooOpasHble aTpuOyThl, MHOTHE W3 KOTOPBIX
CBsI3aHbI C KOHKPETHBIMH [TOBECTBOBATEIbHBIMU CIIEHAMH U YIIOMHHAIOTCS B CBSI-
3M C HUMH. MHOTHE U3 CUMBOJIOB 3aMCTBOBaHbI u3 CsmnienHoro [lucanwms, u3
[ecnu I[lecueii Conomona. Haubonee oObIuHBI crienyromye aTpuOyThl B COCTaBe
XalpeTU3MOB:

Hatypomop¢du3mbl — 3TO BbIpaKeHHMsI, ONMHICHIBAIOIINE MPEAMET Yepe3 Ipu-
nMchIBaHUs EMy KadecTB, MpUCYIIUX TPUPOIHBIM SIBIEHHAM: OTHIO (BTop. 4, 24),
ceety (Mu. 1, 9) (1oObixun, 2012: 89).

11 Uxoc 11 Ikos
Panyiics, myde ymuaro ComnHia; Raduyj sa, lu¢ duchovného slnka!
panyiicsi, cBeTHJI0 He3axonumaro Ceera. Raduj sa, Ziara neuhasinajuceho svetla!
Panyiics, MoTHHe, YN TIPOCBEIIAIOIIAS; Raduj sa, blesk, ¢o ozaruje duse!

Raduj sa, burka, ¢o desi nepriatel’a!
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AHTPONOMOP(U3MBI — 3TO BBIPAKCHHUS, OMICHIBAIOIINE MPEJMET Yepes3 pu-
nuceiBanus Emy uieHoB uenoBeueckoro tena: cepana (Oc. 11, 8), mas (Ilc. 10, 4),
Hor (brIT. 3, 8), yer (Huc. 12, 8), mprm (Mcx. 15, 16), mansues (Brop. 9, 10):

1 Uxoc

Panyiics, yrpo6o boxectBeHHaro
BOILIOLICHHS.

1 Ikos

Raduj sa, lono, v ktorom sam Boh prebyval!

(I)HTOMopq)H3M OTpaxa€T NpoueCC HAACICHUA BCETrO CYIIETO IMOCPECACTBOM
MeTa(l)OpH?»aLII/II/I CBOMCTBaMU npeaMETOB U SIBIICHUI PACTUTCIIBLHOI'O MHUpaA.

7 Uxoc
Panyiics, uBere HeTIeHus;

Panyiics, npeBo cBETJIOIIONOBUTOE, OT
HETOXe MMUTAIOTCS BEPHUM;

panyiics, ApeBo 0J1ar0CEHHOIMCTBEHHOE,
UMKE HOKPBIBAIOTCS MHO3H

7 Ikos
Raduj sa, kvet, ktory nikdy nevédne!

Raduj sa, sladké ovocie stromu, ktoré zivi
veriacich!

Raduj sa, kosaty strom, v ktorého tieni mnohi
oddych nachodia!

JlokoMop(du3M Kak SI3BIKOBOE SBIECHHE OTPAKAET COM3MEPUMOCTH CYIIETO
C TIPOCTPAHCTBEHHBIMH TTapaMeTpaMu U o0bekTamu. CeMaHTHKa 00pa3HbIX CIIOB
U BBIp2XEHUI MeTapOopruiIecKH BOIJIOMAET JOKOMOP(HbBIE 00pa3bl.

12 Ukoc

Panyiics, cesenue bora u Cnosa

Panyiics, LlepkBe HeOKOICONMEIH €TOJIIIE;
panyiics, HlapeTBust HEpyUIMMas CTEHO

2 Uxkoc

Panyiics, necrBune HeOecHas, Exoxe cHune
bor;

paay¥ics, MocTe, IPEBOAHN CyIUX OT 3eMJIU
Ha HE0O

12 Ikos

Raduj sa, Bohu i Slovu vhodny pribytok!

Raduj sa, Bozej cirkvi pevna opora!
Raduj sa, bezpec¢na hradba kralovstva!

2 Ikos

Raduj sa, rebrik, po ktorom sam Boh z neba
zostupil!

Raduj sa, most, po ktorom l'udstvo zo zeme
do neba prechadza!

B LCPKOBHOCIIABAHCKOM A3bIKEC UMCCTCH 3BaTCIbHBIN magcix CoO CBOMM OKOHYa-

HUEM, YTPaYeHHBIM B COBPEMEHHOM PYCCKOM si3bIKe. [10CKOIBKY Bee 0e3 MCKITIO-
YeHUsT XalpeTu3sMbl — 3TO oOparieHus Kk boropomuie, Ee mMeHOBaHUS CTOSIT
B 3BaTEJIBHOM IAJICKE: CYIIECTBUTEIBHBIC JKEHCKOTO PO/Ia: OKOHYAHUE «a» MEHSI-
€TCsI Ha «O» WITH «e»: Hegecma/ Heeecmo; 8blcoma/ gvlcome;, 2nyouna/ enyounHo;
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38e30a/ 36€300; posea/ po3eo; 1ecmseuya/ 1ecmsuye u T.1. VIMeHa My>KCKOTO pozia
MOJTY4aloT OKOHYAHUE «e»: Mocm/ mocme; 0sop/ deope. Ha cylecTBUTENBHBIX
Cpe/HETo pojia («BO33BAHUEY, KHU30ABICHUEY, «IPEBO») ATO HE OTPAKAETCSI.
Takum 00pa3oM, MPUMEHHUTEIBHO K KaTeropuanbHOi GopMe cTaryca Cieayer
MOT4EPKHYTh, YTO TOHOPATHB MPOSBISICTCS B (PYHKIIMOHATIHHO-TPAMMATHYECKOM
1 (QyHKIIMOHATBHO-CTHIIUCTUYCCKOW PENUTHO3HBIX cdepax s3bika. [loctpen-
CTBOM TOHOpAaTHBA M aJpeccuBa MOJIIIMUCS CYOBEKT MepeAaeT yBaKHTEIbHOE
OTHOIIICHUE K ajipecaty. UTo KacaeTcs UCTOb30BaHUS UMIIEPATHBHBIX ()OPM Iiia-
TOJIOB, TO OHHM TECHO CBSI3aHBI C BBIPAXKCHUEM JIOBEPUTEIILHOTO OTHOIIICHHST MEK-
Iy MOJISIIIAMCS. W aJpecaroM, MPUYEeM TOBOPSIIUN IMPOCHT €r0 BBITOIHHUTH
KaKyI0-TO TIPOCKOy B HHTCHIWH «Proste a dostanete. Hladajte a nadjdete! Klopte
a otvoria vam!» (Mt 7, 7). AHanu3 S3bIKOBBIX MOJENEH IEePKOBHOCIABIHCKOTO
akajucrta B PYCCKOW TpaHCIHUTEpAIlMM W CIIOBAIKOTO akaducra mMokaszajl Ha
MHOTHE OTKJIOHEHUS, BO3HHUKILIUE MPU MepeBojie TeKCToB. [lepBoe M3 HUX — 3TO
YacTUYHAs Tepesada IMCeBIoan(paBUTHOIO aKpOCTHXa, T.e. COBOKYMHOCTH Ha-
YalbHBIX CIIOB B cTpodax Bemukoro akaducra, MOCKOIBKY HEBO3MOXKHO TOYHO
MEPEHECTH Ha eBpOIEHCKHE (CIaBIHCKHUE) SI3bIKM TPEUECKUl akpocTux. B kaue-
CTBE JICKCEM OCHOBHOTO THIIA CJIABSIHCKOTO TICEBJJOTEKCTOBOTO aKPOCTHXa THMHA
MOYXHO TPHBECTH CIEIYIOLIHe CIOBO(OPMBI, BCTpEUaIOIMecs: B Hauane cTpod:
LIEPKOBHOC. 830parHoill/ coBalk. mocna viladkyna, spievame vitaznu piesert; uep-
KOBHOC. aHeen/ clioBall. archanjel; NEpKOBHOC. 6udswu/ CIOBaIl. istd si Svojim
panenstvom; UEPKOBHOC. paszym/ cioBal. tuzobne Zelala pochopit’; nepkoBHOC.
cuna/ cnopau. Moc Najvyssieho; niepkoBHOC.umywu/ cioBail: v zivote Boha
nosila; nepkoBHOC. Oypro,/ cnoBaul. Jozef umaral sa pochybnostami; IepKOBHOC.
caviwauial cnosatl. poculi spev anjelov; IepkOBHOC. bocomeurnyio/ cIOBall. jasnil
hviezdu; 11epKOBHOC. 6udewia/ cioBal. synovia uvideli; nponoseonuywl/ ciosail.
traja mudrci; NEPKOBHOC. 803CUAGbIL/ CIOBAIL. 1y Si svetlom svojej pravdy ozZiaril;
LIEPKOBHOC. Xomswy/ cnosall. zatuzil po vecnom Zivote; IEPKOBHOC. HO8YI0/ CIIO-
Ball. nové stvorenie nam ukdzal; nepkoBHOC. cmpanHoe/ cnosau. Na neobycajné
stvorenie; TICPKOBHOC. 8ecb/ CIIOBAIlL. ty celé v nebi aj na zemi prebyvas, TIepKoB-
HoC. Beakoe/ cnosay. Vietky anjelské zbory; nepkoBHOC. éemus/ cnosau. slavni
recnici zmikli; uepxoBHOC. cnacmu/ cnosai. aby spasil svet; 1epKkoBHOC. cmenal
cioBall. ty si vzorom panien a vSetkych; nepkoBHOC. nenue/ cnosaii ani najkrajsia
piesein nemoze; IEPKOBHOC. ceemonpuemuyio/ ciosail. ako svetelnda pochoden;
LIEpKOBHOC. O1acodams/ cnosau. Pan milosrdenstva sa rozhodol odpustit’; niep-
KOBHOC. nowue/ cnosau. Velebime tvojho Syna. HaGnronenue mokasano, 4To
MICEBIOOPUTHHAIBHBINA aKPOCTHX MPUCYTCTBYET YACTUYHO TOJIHKO B TAMHOTpadu-
YEeCKOM TEKCTe Ha I[EPKOBHOCIABSHCKOM si3bike' . OHAKO IO CIIaBSIHO-PYCCKOit

13 B rpedeckoM opHruHaje akaQucT HaYMHACTCS C ab(bl — TEPBOIl OYKBBI IPeUYecKoro anda-

BUTHI. [Tocnenyromue cTpodbl HAYMHAIOTCS ¢ OEThI, TaMMBI, ACJIBTHI M TaK Jlajiee — BIUIOTh J0 OMETH
(mexnomerns 0) B 13-m xkonnake. Takum oOpazom, Benukuii akaduct (kak 1 Bce HaITUCAHHBIE 1103~
JKe rpedeckre aka(ucThl), COACPIKUT arghasummblil akpocmux: nepBbie OykBbl 24 cTpod (KoHIaK
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aKa(UCTHON TPagULUHU 3aKPENMUINCh CI0Ba, KOTOPbIE OKAa3aJUuCh HA IIEPBOM Me-
CTe B TOH WM UHOH cTpode B pe3ynbsrare nepeBoaa Bemmkoro akagucra. [Tosto-
My IOYTH BO BCEX CJIABSHCKHX akaducrax 1-ii HKOC HaYMHAETCS CO ClloBa AHeen
(nm ero MPOM3BOMHBIX), 2-i KOHAAK — ¢ (hopM Tiiarosa gudemu, B Hadaje 4-ro
KOHJIaKa Oypsi v T.1. Ha croBaikom si3bIKe MCHONB3yeTcs (pa3oBbIii akKpoCTHX'*
C 2JIEMEHTaMH TICEBIOOPUTHHAIBHOTO akpoctuxa B Konmakax 3, 9 u 12. Ilepe-
BOOYUK HpI/ICHOCO6I/I.H TEKCT K CJIOBALIKUM YCJIOBUAM, IOXCPTBOBAB IIPU 3TOM
TOYHOCTBIO CJICZIOBAHUS OPUTHHAIY.

Kak nokasain aHaims, si36IKOBasi MOJIJIb 0JIArOTOBEMHOTO modnTaHus boropo-
Juibl (oOpalieHus K Heil) B KOMMYHHUKare akagucta MHOIOKOMITOHeHTa. CTpyk-
Typa XalipeTu3Ma COCTOUT KaK U3 MOJIEIIEH TPOCTBIX, TAK U CIIO’KHBIX KOHCTPYKLUI.
XaipeTn3Mbl OpraHu30BaHbl KaK nepudpacTuueckue ONpeaeIeHus] 1 CUMBOJIU-
gecKue MeTadophl.

AxapucT MOXKHO HHTEPIPETHPOBATH KaK aJJIETOPHIO OTHOLICHUH Mexy Mu-
cycom Xpuctom u Ero Mareppro. Ero (QpyHKIMS COCTOMT B JyXOBHOM BO3JIEH-
CTBHM Ha MOJISIIIErocs, Ha (OPMUPOBAHHE y KOMMYHHKaHTa XPHCTHAHCKUX
MHUPOBO33PEHUECKUX LIECHHOCTEH, BOMOJIOLICHHUS KUBOro yueHus Mucyca Xpucra
B JKH3HU.
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